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Coray, R. (1999). "Sprachliche Minderheit": ein Grundbegriff der schweizerischen
Sprachenpolitik. Bulletin suisse de linguistique appliquée 69-1, 179-194.

La notion de minorité linguistique est une notion centrale dans le discours public sur la

situation linguistique en Suisse dans la mesure où elle détermine la conceptualisation et les
actions sociales y relatives. Dans le débat public autour des deux révisions de l'article
constitutionnel sur les langues (1938 et 1996), le concept de minorité est utilisé en premier
lieu comme concept quantitatif et en relation avec une majorité variable. Mais il implique
toujours des questions de pouvoir el d'inégalité, ce qui s'exprime par exemple dans des
notions comme "minorité majoritaire". Le discours analysé se limite aux minorités dites
nationales. En tant que "la plus petite minorité", les Romanches sont conceptualisés comme
minorité favorite et modèle et jouissent de la plus grande attention. Dans les années 1930,

grâce à cette "minorité menacée", la Suisse peut donner une leçon de démocratie et de
liberté vers l'extérieur. Dans les années 1990, la même minorité permet une consolidation
des relations internes et une affirmation de la cohésion et de l'identité nationale. Aujourd'hui,
la notion de minorité linguistique est très présente dans le discours public: bien que des

dirigeants politiques l'aient déclarée inexistante dans la politique linguistique en Suisse, leur

conceptualisation d'une Suisse composée de partenaires égaux en droit rivalise avec une
conceptualisation ethnique d'une Suisse composée de minorités et de majorités
linguistiques.

Matthey, M. (2000). Féminisation du lexique et du discours en Suisse Romande: un
état des lieux. Bulletin suisse de linguistique appliquée 72, 63-79.

Dieser vierteilige Artikel zeigt zunächst die linguistischen und sozioiinguistischen
Besonderheiten der féminisation der französischen Sprache auf. Er gibt dann einen

chronologischen Überblick über die Weisungen des Bundes und der Westschweizer
Kantone, wobei wichtige Ausschnitte der verschiedenen Reglemente und Leitfäden für
nichtsexistische Sprache genauer analysiert werden. Im dritten Teil erfolgt eine historische
und synchrone Auswertung des Wörterbucheintrags ministre zur Bezeichnung einer
Ministerin in den Wörterbüchern Larousse und Robert sowie im Dictionnaire suisse romand.
In der Schlussfolgerung wird für die Beschäftigung mit nichtsexistischer Sprache im Rahmen

von "Begegnung mit Sprachen (éveil au langage)" plädiert.
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Acklin Muji, D. (2003). Le débat suisse sur l'enseignement des langues étrangères en
suisse. Vers une réflexion de l'autoconstitution du collectif helvétique. Bulletin suisse
de linguistique appliquée 77, 67-81.

This paper proposes a praxeological analysis of the dynamics of Swiss public debate about
foreign languages at school. In particular, the question of teaching English before a Swiss
national language is examined. This analysis first shows how a local issue becomes a

national one in the media and political arenas. It then goes on to examine some key
underlying notions of the issue ("war between languages", "danger for national cohesion",
"problem of social cohesion"). Secondly, it shows how this national and emotional conflict is

defused and which form of social regulation is adopted. This leads to questions about the

accomplishment of the Swiss (political) community in and through public discourse. Finally,
the analysis presents some reflections on different conceptions of school and its

relationships with the State and the private sector.
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